
Exodus 13:17-13:22 Rishon - First

Pesach VII

When Pharaoh let the people leave, God did not lead them along the Philistine Highway, although it was the shorter
route. God's consideration was that if the people encountered armed resistance, they would lose heart and return to
Egypt.

ץ רֶ אֶ֣ ךְ  רֶ דֶּ֚ ים  לֹהִ֗ ם אֱ חָ֣  לֹא־נָ  ם֒ וְ עָ ת־הָ עֹה֮ אֶ רְ לַּ֣ח פַּ  שַׁ י בְּ הִ֗ יְ וַ

ם עָ֛  ם הָ חֵ֥  נָּ ן־יִ פֶּֽ ים  לֹהִ֗ ר אֱ מַ֣  י ׀ אָ כִּ֣ וּא  וֹב ה֑ ר֖ י קָ כִּ֥ ים  תִּ֔ שְׁ לִ פְּ

ה׃ מָ יְ רָֽ  צְ בוּ מִ שָׁ֥  ה וְ מָ֖  חָ לְ ם מִ תָ֥ אֹ רְ בִּ

:17

God therefore made the people take a roundabout path, by way of the desert to the Red Sea. The Israelites were well
prepared when they left Egypt.

ים שִׁ֛  מֻ חֲ וּף וַ ם־ס֑ ר יַ בָּ֖  דְ מִּ ךְ הַ רֶ דֶּ֥ ם  עָ֛  ת־הָ ים ׀ אֶ הִ֧ לֹ ב אֱ סֵּ֨ יַּ וַ

ם׃ יִ רָֽ  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  ל מֵ אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵ וּ בְ ל֥ עָ

:18

Moses took Joseph's remains with him. Joseph had bound the Israelites by an oath: 'God will grant you special
providence, and you must then bring my remains out of here with you.'

יעַ בִּ֜ שְׁ עַ הִ בֵּ֨ שְׁ י֩ הַ וֹ כִּ מּ֑ ף עִ סֵ֖ וֹת יוֹ מ֥ צְ ת־עַ ה אֶ שֶׁ֛ ח מֹ קַּ֥  יִּ וַ

ם כֶ֔ תְ ים֙ אֶ לֹהִ ד אֱ קֹ֤ פְ ד יִ קֹ֨ ר פָּ אמֹ֔ ל֙ לֵ אֵ רָ שְׂ נֵ֤י יִ  ת־בְּ אֶ

ם׃ כֶֽ  תְּ זֶּ֖ה אִ  י מִ תַ֛ מֹ צְ ת־עַ ם אֶ תֶ֧ י לִ עֲ הַ וְ

:19
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[The Israelites] moved on from Sukkoth, and they camped in Etham, at the edge of the desert.

ר׃ בָּֽ  דְ מִּ ה הַ צֵ֖  קְ ם בִּ תָ֔ אֵ וּ בְ נ֣ חֲ יַּ ת וַ כֹּ֑ סֻּ וּ מִ ע֖ סְ יִּ 20:וַ

God went before them by day with a pillar of cloud, to guide them along the way. By night it appeared as a pillar of fire,
providing them with light. They could thus travel day and night.

ךְ רֶ דֶּ֔  ם הַ תָ֣ חֹ נְ ן֙ לַ נָ וּד עָ מּ֤ עַ ם בְּ ם יוֹמָ֜ יהֶ֨ נֵ פְ ךְ֩ לִ ה הֹלֵ יהוָ֡ וַֽ

ה׃ לָ יְ לָֽ  ם וָ מָ֥ ת יוֹ כֶ לֶ֖  ם לָ הֶ֑  יר לָ אִ֣  הָ שׁ לְ אֵ֖ וּד  מּ֥ עַ ה בְּ לָ יְ לַ֛  וְ

:21

The pillar of cloud by day and the pillar of fire at night never left [their position] in front of the people.

נֵ֖י  פְ ה לִ לָ יְ לָ֑ שׁ  אֵ֖  וּד הָ מּ֥ עַ ם וְ ן֙ יוֹמָ֔ נָ עָ הֶֽ וּד  מּ֤ ישׁ עַ מִ֞ א־יָ לֹֽ

ם׃ עָֽ  הָ

:22
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Exodus 14:1-14:8 Sheini - Second

God spoke to Moses, saying,

ר׃ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥ ל־מֹ הֹוָ֖ה אֶ  ר יְ בֵּ֥  דַ יְ וַ :1

'Speak to the Israelites and tell them to turn back and camp before Freedom Valley, between Tower and the sea, facing
Lord-of-the-North. Camp opposite it, near the sea.

ין בֵּ֥ ת  ירֹ֔ חִ י הַ פִּ֣ י֙  נֵ פְ נוּ֙ לִ חֲ יַ בוּ וְ שֻׁ֗ יָ ל֒ וְ  אֵ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ ר֮ אֶ בֵּ דַּ

יָּֽם׃  ל־הַ וּ עַ נ֖ חֲ וֹ תַ ח֥ כְ ן נִ פֹ֔ ל צְ עַ בַּ֣ י֙  נֵ פְ יָּ֑ם לִ  ין הַ בֵ֣ ל וּ דֹּ֖ גְ מִ

:2

Pharaoh will then say that the Israelites are lost in the area and trapped in the desert.

ם הֶ֖ י לֵ ר עֲ גַ֥  ץ סָ רֶ אָ֑  ם בָּ הֵ֖ ים  כִ֥  בֻ ל נְ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְ עֹה֙ לִ רְ ר פַּ מַ֤  אָ וְ

ר׃ בָּֽ  דְ מִּ הַ

:3

I will harden Pharaoh's heart and he will come after them. I will triumph over Pharaoh and his entire army, and Egypt will
know that I am God.'
[The Israelites] did as [they had been instructed].

עֹה֙ רְ פַ ה בְּ דָ֤  בְ כָּ אִ ם֒ וְ יהֶ רֵ חֲ ף אַ דַ֣  רָ עֹה֮ וְ רְ ב־פַּ ת־לֵ י אֶ תִּ֣  קְ זַּ חִ וְ

ן׃ כֵֽ שׂוּ־ יַּֽעֲ  וָ֑ה וַ ה נִ֣י יְ  י־אֲ כִּֽ ם  יִ רַ֖  צְ וּ מִ ע֥ דְ יָ וֹ וְ יל֔ ל־חֵ כׇ וּבְ

:4
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Meanwhile, the king of Egypt received the news that the people were escaping. Pharaoh and his officials changed their
minds regarding the people, and said, 'What have we done? How could we have released Israel from doing our work?'

ה עֹ֤ רְ ב פַּ בַ֨ ךְ לְ פֵ הָ יֵּ וַ֠ ם  עָ֑  ח הָ רַ֖  י בָ כִּ֥ ם  יִ רַ֔  צְ ךְ מִ לֶ מֶ֣  ד֙ לְ גַּ יֻּ וַ

נוּ חְ לַּ֥  י־שִׁ כִּֽ ינוּ  שִׂ֔ את עָ זֹּ֣ ה־ אמרוּ֙ מַ יֹּֽ  ם וַ עָ֔ ל־הָ יו֙ אֶ דָ בָ עֲ וַ

נוּ׃ דֵֽ  בְ עָ ל מֵ אֵ֖  רָ שְׂ ת־יִ אֶ

:5

[Pharaoh] harnessed his chariot, and summoned his people to go with him.

וֹ׃ מּֽ ח עִ קַ֥ לָ וֹ  מּ֖ ת־עַ אֶ וֹ וְ בּ֑ כְ ת־רִ ר אֶ סֹ֖ אְ יֶּ וַ :6

He took 600 chariots with chosen crews, as well as the entire chariot corps of Egypt, with supporting infantry for them all.

ם שִׁ֖  לִ שָׁ ם וְ יִ רָ֑  צְ ב מִ כֶ רֶ֣ ל  כֹ֖ וּר וְ ח֔ ב֙ בָּ כֶ רֶ֙ וֹת  א֥ שׁ־מֵ ח שֵׁ קַּ֗  יִּ וַ

וֹ׃ לּֽ ל־כֻּ עַ

:7

God hardened the heart of Pharaoh, king of Egypt, and he went after the Israelites. Meanwhile, the Israelites were
leaving in triumph.

נֵ֣י  י בְּ רֵ֖  חֲ ף אַ דֹּ֕ רְ יִּ ם וַ יִ רַ֔  צְ ךְ מִ לֶ מֶ֣ עֹה֙  רְ לֵ֤ב פַּ ת־ הֹוָ֗ה אֶ  זֵּ֣ק יְ  חַ יְ וַ

ה׃ מָֽ  יָ֥ד רָ  ים בְּ אִ֖  ל יֹצְ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל וּבְ אֵ֑  רָ שְׂ יִ

:8
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Exodus 14:9-14:14 Sh'lishi - Third

Setting out after [the Israelites], the Egyptians overtook them while they were camping by the sea, at Freedom Valley,
opposite Lord-of-the-North. All of Pharaoh's chariot horses, cavalry and infantry were there.

ם יָּ֔ ל־הַ נִ֣ים עַ ם֙ חֹ יגוּ אוֹתָ שִּׂ֤  יַּ ם וַ יהֶ֗ רֵ חֲ ם אַ יִ רַ֜  צְ וּ מִ פ֨ דְּ רְ יִּ וַ

נֵ֖י  פְ ת לִ ירֹ֔ חִ הַֽ י֙  ל־פִּ וֹ עַ יל֑ חֵ יו וְ שָׁ֖  רָ ה וּפָ עֹ֔ רְ ב פַּ כֶ רֶ֣ ל־סוּס֙  כׇּ

ן׃ פֹֽ ל צְ עַ בַּ֥

:9

As Pharaoh came close, the Israelites looked up. They saw the Egyptians marching at their rear, and the people became
very frightened.
The Israelites cried out to God.

נֵּ֥ה  הִ ם וְ יהֶ֜ ינֵ ת־עֵ ל אֶ אֵ֨ רָ שְׂ נֵֽי־יִ  אוּ֩ בְ שְׂ יִּ יב וַ רִ֑  קְ ה הִ עֹ֖ רְ וּפַ

ל אֵ֖  רָ שְׂ נֵֽי־יִ  וּ בְ ק֥ עֲ צְ יִּ ד וַ אֹ֔ אוּ֙ מְ ירְ יִּֽ  ם וַ יהֶ֗ רֵ חֲ עַ אַ סֵ֣ ם ׀ נֹ יִ רַ֣  צְ מִ

ה׃ וָֽ ה ל־יְ אֶ

:10

They said to Moses, 'Weren't there enough graves in Egypt? Why did you have to bring us out here to die in the desert?
How could you do such a thing to us, bringing us out of Egypt?

נוּ תָּ֖  חְ קַ ם לְ יִ רַ֔  צְ מִ ים֙ בְּ רִ בָ ין־קְ י אֵ לִ֤  בְּ מִ הַֽ ה֒  ל־מֹשֶׁ רוּ֮ אֶ יֹּאמְ  וַ

ם׃ יִ רָֽ  צְ מִּ נוּ מִ אָ֖ י הוֹצִ נוּ לְ יתָ לָּ֔ שִׂ֣  זֹּאת֙ עָ ה־ ר מַ בָּ֑  דְ מִּ וּת בַּ מ֣ לָ

:11
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Didn't we tell you in Egypt to leave us alone and let us work for the Egyptians? It would have been better to be slaves in
Egypt than to die [here] in the desert!'

ל דַ֥  ר חֲ אמֹ֔ ם֙ לֵ יִ רַ֙  צְ מִ יךָ בְ לֶ֤  נוּ אֵ רְ בַּ֨ ר֩ דִּ שֶׁ ר אֲ בָ֗ דָּ זֶ֣ה הַ לֹא־  הֲ

ם יִ רַ֔  צְ ת־מִ ד אֶ בֹ֣ נוּ֙ עֲ לָ֙ וֹב  י ט֥ כִּ֣ ם  יִ רָ֑  צְ ת־מִ ה אֶ דָ֣  בְ עַ נַֽ  נּוּ וְ מֶּ֖  מִ

ר׃ בָּֽ  דְ מִּ נוּ בַּ תֵ֖  מֻּ מִ

:12

'Don't be afraid,' replied Moses to the people. 'Stand firm and you will see what God will do to rescue you today. You
might be seeing the Egyptians today, but you will never see them again.

אוּ֙ וּ וּרְ ב֗ צְ יַ תְ הִֽ אוּ֒  ירָ ל־תִּ ם֮ אַ עָ ל־הָ ה אֶ שֶׁ֣ ר מֹ אמֶ יֹּ֨  וַ

ר שֶׁ֨ י אֲ וֹם כִּ֗ יּ֑ ם הַ כֶ֖  ה לָ שֶׂ֥  עֲ ר־יַ שֶׁ ה אֲ הוָ֔ ת יְ עַ֣ שׁוּ ת־יְ אֶ

וֹד ם ע֖ תָ֥ אֹ רְ יפוּ לִ סִ֛ א תֹ לֹ֥ וֹם  יּ֔ ם֙ הַ יִ רַ֙  צְ ת־מִ ם אֶ תֶ֤ י אִ רְ

ם׃ לָֽ ד־עוֹ עַ

:13

God will fight for you, but you must remain silent.'

וּן׃ ישֽׁ רִ חֲ ם תַּ תֶּ֖  אַ ם וְ כֶ֑  ם לָ חֵ֣  לָּ וָ֖ה יִ ה 14:יְ
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Exodus 14:15-14:25 R'vi'i - Fourth

God said to Moses, 'Why are you crying out to Me? Speak to the Israelites, and let them start moving.

ר בֵּ֥  י דַּ לָ֑  ק אֵ עַ֖  צְ ה־תִּ ה מַ ל־מֹשֶׁ֔ ה֙ אֶ הוָ ר יְ אמֶ יֹּ֤  וַ

עוּ׃ סָּֽ  יִ ל וְ אֵ֖  רָ שְׂ י־יִ נֵ ל־בְּ אֶ

:15

Raise your staff and extend your hand over the sea. You will split the sea, and the Israelites will be able to cross over on
dry land.

הוּ עֵ֑  קָ יָּ֖ם וּבְ  ל־הַ ךָ֛ עַ דְ ת־יָ ה אֶ טֵ֧  ךָ֗ וּנְ טְּ ת־מַ אֶֽ ם  רֵ֣  ה הָ תָּ֞ אַ וְ

ה׃ שָֽׁ  בָּ יַּ יָּ֖ם בַּ  וֹךְ הַ ת֥ ל בְּ אֵ֛  רָ שְׂ נֵֽי־יִ  אוּ בְ בֹ֧ יָ וְ

:16

'I will harden the hearts of the Egyptians, and they will follow you. Thus I will triumph over Pharaoh and his entire army,
his chariot corps and his cavalry.

ם הֶ֑ י רֵ חֲ אוּ אַ בֹ֖ יָ ם וְ יִ רַ֔  צְ לֵ֣ב מִ ת־ ק֙ אֶ זֵּ חַ נִ֤י מְ  נְ י הִ נִ֗ אֲ וַ

יו׃ שָֽׁ  רָ פָ וֹ וּבְ בּ֖ כְ רִ וֹ בְּ יל֔ ל־חֵ כׇ עֹה֙ וּבְ רְ פַ ה בְּ דָ֤  בְ כָּ אִ וְ

:17

When I have this triumph over Pharaoh, his chariot corps and cavalry, Egypt will know that I am God.'

וֹ בּ֖ כְ רִ ה בְּ עֹ֔ רְ פַ י בְּ דִ֣  בְ כָּ הִ וָ֑ה בְּ ה נִ֣י יְ  י־אֲ ם כִּ יִ רַ֖  צְ וּ מִ ע֥ דְ יָ וְ

יו׃ שָֽׁ  רָ פָ וּבְ

:18
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God's angel had been traveling in front of the Israelite camp, but now it moved and went behind them. The pillar of cloud
thus moved from in front of them and stood at their rear.

ךְ יֵּ֖לֶ  ל וַ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣ה יִ  חֲ י֙ מַ נֵ פְ ךְ֙ לִ הֹלֵ ים הַ לֹהִ֗ אֱ ךְ הָ אַ֣  לְ ע מַ סַּ֞ יִּ וַ

ם׃ הֶֽ י רֵ חֲ אַ ד מֵ מֹ֖ עֲ יַּֽ  ם וַ יהֶ֔ נֵ פְּ ן֙ מִ נָ עָ הֶֽ וּד  מּ֤ ע עַ סַּ֞ יִּ ם וַ הֶ֑ י רֵ חֲ אַ מֵ

:19

It came between the Egyptian and the Israelite camps. There was cloud and darkness that night, blocking out all
visibility.

ן֙ נָ עָ הֶֽ י  הִ֤  יְ ל וַ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣ה יִ  חֲ ין֙ מַ ם וּבֵ יִ רַ֗  צְ נֵ֣ה מִ  חֲ ין ׀ מַ בֵּ֣ א  בֹ֞  יָּ וַ

זֶ֖ה ל־ זֶ֛ה אֶ ב  רַ֥  לֹא־קָ  ה וְ לָ יְ לָּ֑  ת־הַ ר אֶ יָּ֖אֶ  ךְ וַ שֶׁ חֹ֔ הַ וְ

ה׃ לָ יְ לָּֽ  ל־הַ כׇּ

:20

Moses extended his hand over the sea. During the entire night, God drove back the sea with a powerful east wind,
transforming the sea bed into dry land. The waters were divided.

וּחַ ר֨ ם בְּ יָּ ת־הַ֠ וָ֣ה ׀ אֶ ה ךְ יְ וֹלֶ יּ֣ ם֒ וַ יָּ ל־הַ דוֹ֮ עַ ת־יָ ה אֶ שֶׁ֣ ט מֹ יֵּ֨ וַ

וּ ע֖ קְ בָּ יִּ ה וַ בָ֑  רָ חָ יָּ֖ם לֶ  ת־הַ ם אֶ יָּ֥שֶׂ  ה וַ לָ יְ לַּ֔ ל־הַ ה֙ כׇּ זָּ ים עַ דִ֤  קָ

ם׃ יִ מָּֽ  הַ

:21
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The Israelites entered the sea bed on dry land. The water was on their right and left like [two] walls.

ה ם֙ חֹמָ֔ הֶ ם לָ יִ מַּ֤  הַ ה וְ שָׁ֑  בָּ יַּ יָּ֖ם בַּ  וֹךְ הַ ת֥ ל בְּ אֵ֛  רָ שְׂ נֵֽי־יִ  אוּ בְ בֹ֧ יָּ וַ

ם׃ לָֽ מֹא  שְּׂ נָ֖ם וּמִ י ימִ מִֽ

:22

The Egyptians gave chase and came after [the Israelites]. All of Pharaoh's horses, chariot corps and cavalry went into
the middle of the sea.

וֹ בּ֖ כְ ה רִ עֹ֔ רְ וּס פַּ ל ס֣ ם כֹּ֚ יהֶ֔ רֵ חֲ אוּ אַ בֹ֣ יָּ ם֙ וַ יִ רַ֙  צְ וּ מִ פ֤ דְּ רְ יִּ וַ

יָּֽם׃  וֹךְ הַ ל־תּ֖ יו אֶ שָׁ֑  רָ וּפָ

:23

Toward the end of the night God struck at the Egyptian army with the pillar of fire and cloud. He panicked the Egyptian
army.

ם יִ רַ֔  צְ נֵ֣ה מִ  חֲ ל־מַ ה֙ אֶ הוָ ף יְ קֵ֤ שְׁ  יַּ ר וַ קֶ בֹּ֔ ת הַ רֶ מֹ֣ שְׁ אַ י֙ בְּ הִ וַֽיְ 

ם׃ יִ רָֽ  צְ נֵ֥ה מִ  חֲ ת מַ אֵ֖ ם  הׇ יָּ֕ נָ֑ן וַ   עָ שׁ וְ אֵ֖ וּד  מּ֥ עַ בְּ

:24

The chariot wheels became bogged down, and they could move only with great difficulty. The Egyptians cried out, 'Let
us flee from Israel! God is fighting for them against Egypt!'

ם יִ רַ֗  צְ ר מִ אמֶ יֹּ֣  ת וַ דֻ֑  בֵ כְ גֵ֖הוּ בִּ  הֲ נַ וַֽיְ  יו  בֹתָ֔ כְּ רְ ן מַ פַ֣ ת אֹ אֵ֚ ר  סַ יָּ֗ וַ

ם׃ יִ רָֽ  צְ מִ ם בְּ הֶ֖  ם לָ חָ֥  לְ ה נִ וָ֔ ה י יְ כִּ֣ ל  אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  פְּ ה֙ מִ וּסָ נ֙ אָ

:25
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Exodus 14:26-15:26 Chamishi - Fifth

God said to Moses, 'Extend your hand over the sea. The waters will come back over the Egyptians, covering their
chariot corps and cavalry.'

ם֙ יִ מַּ֙ בוּ הַ שֻׁ֤  יָ יָּ֑ם וְ  ל־הַ ךָ֖ עַ דְ ת־יָ ה אֶ טֵ֥  ה נְ ל־מֹשֶׁ֔ ה֙ אֶ הוָ ר יְ אמֶ יֹּ֤  וַ

יו׃ שָֽׁ  רָ ל־פָּ עַ וֹ וְ בּ֖ כְ ל־רִ ם עַ יִ רַ֔  צְ ל־מִ עַ

:26

Just before morning, Moses extended his hand over the sea, and the sea returned to its normal condition. The Egyptians
were fleeing [the water], but God swamped the Egyptians in the middle of the sea.

ם יִ רַ֖  צְ וֹ וּמִ נ֔ יתָ אֵ֣  ר֙ לְ קֶ בֹּ֙ וֹת  נ֥ פְ ם לִ יָּ֜ ב הַ שׇׁ יָּ֨ ם וַ יָּ֗ ל־הַ וֹ עַ ד֜ ת־יָ ה אֶ ט֩ מֹשֶׁ֨ יֵּ וַ

יָּֽם׃  וֹךְ הַ ת֥ ם בְּ יִ רַ֖  צְ ת־מִ וָ֛ה אֶ ה ר יְ עֵ֧  נַ יְ וֹ וַ את֑ רָ קְ ים לִ סִ֣  נָ

:27

The waters came back and covered the cavalry and chariots. Of all Pharaoh's army that had followed [the Israelites] into
the sea, not a single one remained.

ים אִ֥  בָּ ה הַ עֹ֔ רְ יל פַּ חֵ֣ כֹל֙  ים לְ שִׁ֔ רָ פָּ֣  ת־הַ אֶ ב֙ וְ כֶ רֶ֙  ת־הָ וּ אֶ סּ֤ כַ יְ ם וַ יִ מַּ֗ בוּ הַ שֻׁ֣  יָּ וַ

ד׃ חָֽ  ד־אֶ ם עַ הֶ֖  ר בָּ אַ֥  שְׁ א־נִ לֹֽ יָּ֑ם   ם בַּ הֶ֖ י רֵ חֲ אַ

:28

Meanwhile, the Israelites were walking in the midst of the sea on dry land. The water was on their right and on their left
like [two] walls.

נָ֖ם י ימִ מִֽ ה  ם֙ חֹמָ֔ הֶ ם לָ יִ מַּ֤  הַ יָּ֑ם וְ  וֹךְ הַ ת֣ ה בְּ שָׁ֖  בָּ יַּ וּ בַ כ֥ לְ ל הָ אֵ֛  רָ שְׂ נֵ֧י יִ  וּבְ

ם׃ לָֽ מֹא  שְּׂ וּמִ

:29
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Thus, on that day, God rescued the Israelites from Egypt. The Israelites saw the Egyptians dead on the seashore.

ל֙ אֵ רָ שְׂ א יִ יַּ֤רְ  ם וַ יִ רָ֑  צְ יַּ֣ד מִ  ל מִ אֵ֖  רָ שְׂ ת־יִ וּא אֶ ה֛ וֹם הַ יּ֥ ה בַּ וָ֜ ה ע יְ וֹשַׁ יּ֨ וַ

יָּֽם׃  ת הַ פַ֥  ל־שְׂ ת עַ מֵ֖ ם  יִ רַ֔  צְ ת־מִ אֶ

:30

The Israelites saw the great power that God had unleashed against Egypt, and the people were in awe of God. They
believed in God and in his servant Moses.

ם עָ֖  וּ הָ א֥ ירְ יִּֽ  ם וַ יִ רַ֔  צְ מִ ה֙ בְּ הוָ ה יְ שָׂ֤  ר עָ שֶׁ֨ ה אֲ דֹלָ֗ גְּ יָּ֣ד הַ  ת־הַ ל אֶ אֵ֜ רָ שְׂ א יִ רְ יַּ֨ וַ

וֹ׃ דּֽ בְ ה עַ שֶׁ֖ מֹ ה וּבְ וָ֔ יה בַּֽ ינוּ֙  מִ֙ יַּֽאֲ  וָ֑ה וַ ה ת־יְ אֶ

:31

Moses and the Israelites then sang this song to God. It went:
I will sing to God for His great victory,
Horse and rider He
threw in the sea.

ר אמֹ֑ וּ לֵ ר֖ יֹּאמְ  ה וַ וָ֔ יה לַֽ זֹּאת֙   ה הַ רָ֤ י שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ֜ רָ שְׂ י יִ נֵ֨ ה֩ וּבְ יר־מֹשֶׁ שִֽׁ  ז יָ אָ֣

יָּֽם׃  ה בַ מָ֥  וֹ רָ ב֖ רֹכְ וּס וְ ה ס֥ אָ֔ ה גָּ אֹ֣ י־גָ כִּֽ ה֙  יהוָ לַֽ ה  ירָ שִׁ֤  אָ

:1

My strength and song is God
And this is my deliverance;
This is my God, I will enshrine Him
My father's God, I will exalt
Him.

י בִ֖  י אָ הֵ֥ לֹ הוּ אֱ וֵ֔ נְ אַ י֙ וְ לִ זֶ֤ה אֵ ה  עָ֑ ישׁוּ לִֽ י  לִ֖ י־ הִ וַֽיְ  הּ  ת֙ יָ֔ רָ מְ זִ י וְ זִּ֤  עָ

הוּ׃ נְ מֶֽ  רֹמְ אֲ וַ

:2
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God is the Master of war,
God is His name.

וֹ׃ מֽ וָ֖ה שְׁ ה ה יְ מָ֑  חָ לְ ישׁ מִ אִ֣ וָ֖ה  ה יְ :3

Pharaoh's chariots and army
He cast in the sea;
His very best officers
Were drowned in the Red Sea.

וּף׃ ם־סֽ יַ וּ בְ ע֥ בְּ יו טֻ שָׁ֖  לִ שָֽׁ ר  חַ֥  בְ יָּ֑ם וּמִ  ה בַ רָ֣  וֹ יָ יל֖ חֵ ה וְ עֹ֛ רְ ת פַּ בֹ֥ כְּ רְ מַ :4

The depths covered them;
They sank to the bottom
Like a stone.

ן׃ בֶ אָֽ מוֹ־ ת כְּ צוֹלֹ֖ מְ וּ בִ ד֥ רְ יֻ֑מוּ יָ  סְ כַ ת יְ הֹמֹ֖ תְּ :5

Your right Hand, O God
Is awesome in power;
Your right Hand, O God
crushes the foe.

יֵֽב׃ ץ אוֹ עַ֥  רְ וָ֖ה תִּ ה ךָ֥ יְ ינְ מִֽ  חַ יְ כֹּ֑ י בַּ רִ֖  דָּ אְ ה נֶ וָ֔ ה ךָ֣ יְ ינְ מִֽ  יְ :6

In Your great Majesty
You broke Your opponents;
You sent forth Your wrath
It devoured them like straw.

שׁ׃ קַּֽ  לֵ֖מוֹ כַּ  יֹאכְ ךָ֔  נְ רֹ֣ ח֙ חֲ לַּ שַׁ יךָ תְּ מֶ֑  ס קָ רֹ֣ הֲ ךָ֖ תַּ אוֹנְ ב גְּ רֹ֥ וּבְ :7

At the blast of Your Nostrils
the waters towered.
Flowing water stood like a wall.
The depths congealed
In the heart of
the sea.

יָֽם׃ ב־ לֶ ת בְּ הֹמֹ֖ וּ תְ א֥ פְ קָֽ ים  לִ֑  נֵ֖ד נֹזְ מוֹ־ וּ כְ ב֥ צְּ ם נִ יִ מוּ מַ֔ רְ נֶ֣עֶ יךָ֙  פֶּ֙ וּחַ אַ ר֤ וּבְ :8
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The enemy said, 'I will give chase;
I will overtake, divide the spoils
I will satisfy myself.
I will draw my sword;
My hand will
demolish them.'

י בִּ֔ רְ יק חַ רִ֣  י אָ שִׁ֔ פְ מוֹ נַ אֵ֣  לָ מְ ל תִּ לָ֑  לֵּ֣ק שָׁ  חַ יג אֲ שִּׂ֖  ף אַ דֹּ֥ רְ יֵ֛ב אֶ ר אוֹ מַ֥  אָ

י׃ דִֽ  מוֹ יָ שֵׁ֖ י תּוֹרִ

:9

You made Your wind blow;
The sea covered them.
They sank like lead
In the mighty waters.

ים׃ רִֽ י דִּ ם אַ יִ מַ֖  ת בְּ רֶ עוֹפֶ֔ כַּֽ לוּ֙  לֲ צָֽ יָ֑ם  מוֹ  סָּ֣  ךָ֖ כִּ רוּחֲ תָּ בְ פְ שַׁ֥  10:נָ

Who is like You among powers, God?
Who is like You, majestic in holiness,
Awesome in praise, doing wonders?

ה שֵׂ ת עֹ֥ לֹּ֖ הִ א תְ רָ֥ שׁ נוֹ דֶ קֹּ֑ ר בַּ דָּ֣  אְ ה נֶ כָ מֹ֖ י כָּ מִ֥ ה  הוָ֔ ם֙ יְ לִ אֵ בָּֽ ה  כָ מֹ֤ י־כָ מִֽ

א׃ לֶ פֶֽ

:11

You put forth Your right Hand;
The earth swallowed them.

ץ׃ רֶ אָֽ מוֹ  עֵ֖  לָ בְ ךָ֔ תִּ ינְ מִ֣  יתָ֙ יְ טִ֙ 12:נָ

With love, You led
the people You redeemed;
With might, You led [them]
to Your holy shrine.

ךָ׃ שֶֽׁ  דְ ה קָ וֵ֥  ל־נְ ךָ֖ אֶ זְּ עׇ תָּ בְ לְ הַ֥  תָּ נֵ לְ אָ֑  וּ גָּ ם־ז֣ ךָ֖ עַ דְּ סְ חַ יתָ בְ חִ֥  13:נָ
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Nations heard and shuddered;
Terror gripped those who dwell in Philistia.

ת׃ שֶׁ לָֽ  י פְּ בֵ֖  ז יֹשְׁ חַ֔ יל אָ חִ֣ וּן  ז֑ גָּ רְ ים יִ מִּ֖  וּ עַ ע֥ מְ שָֽׁ :14

Edom's chiefs then panicked;
Moab's heroes were seized with trembling;
Canaan's residents melted away.

י בֵ֥  ל יֹשְׁ גוּ כֹּ֖ מֹ֕ ד נָ עַ רָ֑ זֵ֖מוֹ   אחֲ יֹֽ ב  י מוֹאָ֔ לֵ֣ י וֹם אֵ ד֔ י אֱ פֵ֣ לּוּ לוּ֙ אַ הֲ בְ ז נִ אָ֤

ן׃ עַ נָֽ  כְ

:15

Fear and dread fell upon them.
At the greatness of Your Arm
They are still as stone.
Until Your people crossed, O God,
Until the people You gained crossed over.

ךָ֙ מְּ ר עַ בֹ֤ עֲ ד־יַ ן עַ בֶ אָ֑  וּ כָּ מ֣ דְּ ךָ֖ יִ רוֹעֲ ל זְ דֹ֥ גְ ד בִּ חַ פַ֔ ה֙ וָ תָ ימָ֙ ם אֵ הֶ֤ י לֵ ל עֲ פֹּ֨ תִּ

׃ יתָ נִֽ  וּ קָ ם־ז֥ ר עַ בֹ֖ עֲ ד־יַ עַֽ ה  וָ֔ ה יְ

:16

O bring them and plant them
On the mount You possess.
The place You dwell in
Is Your accomplishment, God.
The
shrine of God
Your Hands have founded.

שׁ דָ֕  קְּ וָ֑ה מִ ה תָּ יְ לְ עַ֖  ךָ֛ פָּ תְּ בְ שִׁ וֹן לְ כ֧ ךָ֔ מָ תְ לָֽ  חֲ ר נַ הַ֣  מוֹ֙ בְּ עֵ֙ טָּ תִ מוֹ וְ אֵ֗ בִ תְּ

יךָ׃ דֶֽ  וּ יָ נ֥ נָ֖י כּוֹנְ דֹ אֲ

:17

God will reign forever and ever.

ד׃ עֶֽ  ם וָ לָ֥ עֹ ךְ לְ לֹ֖ מְ ה ׀ יִ וָ֥ ה 18:יְ
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[This song was sung] when Pharaoh's horse came into the sea, along with his chariot corps and cavalry, and God made
the sea come back on them. The Israelites had walked on dry land in the midst of the sea.

י מֵ֣ ת־ ם אֶ הֶ֖  לֵ וָ֛ה עֲ ה ב יְ יָּ֧שֶׁ  ם וַ יָּ֔ יו֙ בַּ שָׁ רָ פָ וֹ וּבְ בּ֤ כְ רִ ה בְּ עֹ֜ רְ וּס פַּ א֩ ס֨ י בָ כִּ֣

יָּֽם׃  וֹךְ הַ ת֥ ה בְּ שָׁ֖  בָּ יַּ וּ בַ כ֥ לְ ל הָ אֵ֛  רָ שְׂ נֵ֧י יִ  יָּ֑ם וּבְ  הַ

:19

Miriam the prophetess, Aaron's sister, took the drum in her hand, and all the women followed her with drums and
dancing.

ים֙ שִׁ נָּ ל־הַ כׇֽ ןָ  א צֶ֤  תֵּ הּ וַ דָ֑  יָ ף בְּ תֹּ֖ ת־הַ ן אֶ רֹ֛ הֲ וֹת אַ ח֧ ה אֲ יאָ֜ בִ נְּ ם הַ יָ֨ רְ ח֩ מִ קַּ תִּ וַ

ת׃ חֹלֹֽ מְ ים וּבִ פִּ֖  תֻ יהָ בְּ רֶ֔  חֲ אַ

:20

Miriam led them in the response, 'Sing to God for His great victory, horse and rider He cast in the sea.'

יָּֽם׃  ה בַ מָ֥  וֹ רָ ב֖ רֹכְ וּס וְ ה ס֥ אָ֔ ה גָּ אֹ֣ י־גָ כִּֽ ה֙  יהוָ לַֽ ירוּ  שִׁ֤ יָ֑ם   רְ ם מִ הֶ֖  ן לָ עַ תַּ֥  21:וַ

Moses led the Israelites away from the Red Sea, and they went out into the Shur Desert. They traveled for three days in
the desert without finding any water.

וּ כ֧ לְ יֵּ וּר וַ ר־שׁ֑ בַּ דְ ל־מִ וּ אֶ א֖ צְ יֵּ וּף וַ ם־ס֔ יַּ ל֙ מִ אֵ רָ שְׂ ת־יִ ה אֶ שֶׁ֤ ע מֹ סַּ֨ יַּ וַ

ם׃ יִ מָֽ אוּ  צְ מָ֥ לֹא־  ר וְ בָּ֖  דְ מִּ ים בַּ מִ֛  ת־יָ שֶׁ לֹֽ שְׁ

:22
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Finally, they came to Marah, but they could not drink any water there. The water was bitter (marah), and that was why
the place was called Marah.

ן כֵּ֥ ל־ ם עַ הֵ֑ ים  רִ֖  י מָ כִּ֥ ה  רָ֔  מָּ ם֙ מִ יִ ת מַ֙ תֹּ֥ שְׁ וּ לִ ל֗ יָֽכְ א  לֹ֣  ה וְ תָ רָ֔  אוּ מָ בֹ֣ יָּ וַ

ה׃ רָֽ  הּ מָ מָ֖  א־שְׁ רָֽ  קָ

:23

The people complained to Moses. 'What shall we drink?' they demanded.

ה׃ תֶּֽ  שְׁ ה־נִּ ר מַ אמֹ֖ ה לֵּ שֶׁ֥ ל־מֹ ם עַ עָ֛  נוּ הָ לֹּ֧ יִּ 24:וַ

When [Moses] cried out to God, He showed him a certain tree. [Moses] threw it into the water, and the water became
drinkable.
It was there that [God] taught them survival techniques and methods, and there He tested them.

ם יִ מָּ֑  וּ הַ ק֖ תְּ מְ וַֽיִּ  ם  יִ מַּ֔ ל־הַ ךְ֙ אֶ לֵ שְׁ יַּ ץ וַ ה֙ עֵ֔ הוָ הוּ יְ רֵ֤ יּוֹ ה וַ וָ֗ ה ל־יְ ק אֶ עַ֣  צְ יִּ וַ

הוּ׃ סָּֽ  ם נִ שָׁ֥  ט וְ פָּ֖  שְׁ ק וּמִ וֹ חֹ֥ ם ל֛ שָׂ֥ ם  שָׁ֣

:25

He said, 'If you obey God your Lord and do what is upright in His eyes, carefully heeding all His commandments and
keeping all His decrees, then I will not strike you with any of the sicknesses that I brought on Egypt. I am God who heals
you.'

ה שֶׂ֔ עֲ יו֙ תַּ ינָ עֵ ר בְּ שָׁ֤  יָּ הַ יךָ וְ לֹהֶ֗ וָ֣ה אֱ ה וֹל ׀ יְ ק֣ ע לְ מַ֜ שְׁ וֹעַ תִּ מ֨ ם־שָׁ ר֩ אִ יֹּאמֶ  וַ

י תִּ מְ שַׂ֤ ר־ שֶׁ ה אֲ לָ֞ חֲ מַּֽ  ל־הַ כׇּֽ יו  קָּ֑  ל־חֻ תָּ֖ כׇּ  רְ מַ שָׁ יו וְ וֺתָ֔ צְ מִ תָּ֙ לְ נְ זַ אֲ הַֽ  וְ

ךָ׃ אֶֽ  וָ֖ה רֹפְ ה י יְ נִ֥  י אֲ כִּ֛ יךָ  לֶ֔ ים עָ שִׂ֣  לֹא־אָ ם֙  יִ רַ֙  צְ מִ בְ

:26
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Numbers 28:19-28:25 Maftir - Maftir

As a burnt fire offering to God, you shall offer two young bulls, one ram, and seven yearling sheep, making sure that [all]
are without blemish.

ל יִ אַ֣  ם וְ נַ֖יִ   ר שְׁ קָ֛ בָ י־ נֵ ים בְּ רִ֧  ה פָּ יהוָ֔ לַֽ ה֙  ה עֹלָ שֶּׁ֤  ם אִ תֶּ֨ בְ רַ קְ הִ וְ

ם׃ כֶֽ  וּ לָ י֥ הְ ם יִ מִ֖ י מִ ה תְּ נָ֔ נֵ֣י שָׁ  ים֙ בְּ שִׂ בָ ה כְ עָ֤  בְ שִׁ ד וְ חָ֑  אֶ

:19

The grain offering that you must present shall consist of wheat meal mixed with oil, 3/10 [ephah] for each bull, 2/10 for
the ram,

נֵ֧י  ר וּשְׁ פָּ֗ ים לַ רֹנִ֜ שְׂ ה עֶ לֹשָׁ֨ ן שְׁ מֶ שָּׁ֑  לָ֣ה בַ לוּ ת בְּ לֶ ם סֹ֖ תָ֔ חָ נְ וּמִ֨

וּ׃ שֽׂ עֲ ל תַּ יִ אַ֖  נִ֛ים לָ רֹ שְׂ עֶ

:20

and 1/10 for each of the seven sheep.

ים׃ שִֽׂ  בָ כְּ ת הַ עַ֖  בְ שִׁ ד לְ חָ֑  אֶ שׂ הָ בֶ כֶּ֖  ה לַ שֶׂ֔ עֲ רוֹן֙ תַּ שָּׂ וֹן עִ ר֤ שָּׂ 21:עִ

[There shall also be] a sin offering goat to make atonement for you.

ם׃ כֶֽ י לֵ ר עֲ פֵּ֖  כַ ד לְ חָ֑  את אֶ טָּ֖  יר חַ עִ֥  22:וּשְׂ

[All] these shall be presented in addition to the morning burnt offering that [is offered as] the regular daily sacrifice.

ה׃ לֶּ אֵֽ ת־ וּ אֶ שׂ֖ עֲ יד תַּ מִ֑  תָּ לַ֣ת הַ עֹ ר לְ שֶׁ֖  ר אֲ קֶ בֹּ֔ לַ֣ת הַ ד֙ עֹ בַ לְּ 23:מִ
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On each of the seven days, you shall prepare a similar [sacrifice] as a consumed fire offering, an appeasing fragrance to
God. This shall be in addition to the regular daily burnt offering and its libation.

חַ יחֹ֖ ־נִ יחַ רֵֽ ה  שֵּׁ֥  ם אִ חֶ לֶ֛ ים  מִ֔ ת יָ עַ֣  בְ יּוֹם֙ שִׁ וּ לַ שׂ֤ עֲ ה תַּ לֶּ אֵ֜ כָּ

וֹ׃ כּֽ סְ נִ ה וְ שֶׂ֖  עָ יד יֵ מִ֛  תָּ ת הַ לַ֧ ל־עוֹ וָ֑ה עַ יה לַ

:24

The seventh day shall be a sacred holiday to you, when you shall not do any mundane work.

ת אכֶ לֶ֥  ל־מְ ם כׇּ כֶ֑  יֶ֣ה לָ  הְ שׁ יִ דֶ א־קֹ֖ רָ קְ י מִ יעִ֔ בִ שְּׁ יּוֹם֙ הַ וּבַ

וּ׃ שֽׂ עֲ א תַ לֹ֥ ה  דָ֖ בֹ עֲ

:25
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II Samuel 22:1-19 Triennial Ta

Haftarah Pesach, Seventh Day

And David spoke to the Lord the words of this song in the day that the Lord delivered him out of the hand of all his
enemies, and out of the hand of Sha᾽ul:

יל צִּ֨ יוֹם֩ הִ את בְּ זֹּ֑  ה הַ רָ֣ י שִּׁ י הַ רֵ֖  בְ ת־דִּ ה אֶ יהוָ֔ לַֽ ד֙  וִ ר דָּ בֵּ֤  דַ יְ וַ

וּל׃ אֽ ף שָׁ כַּ֥  יו וּמִ בָ֖  ל־אֹיְ ף כָּ כַּ֥  וֹ מִ ה אֹת֛ וָ֥ ה יְ

:1

and he said, The Lord is my rock, and my fortress, and my deliverer;

י׃ לִֽ י־ טִ לְ פַ י וּמְ תִ֖  דָ צֻ י וּמְ עִ֥  לְ סַֽ וָ֛ה  ה ר יְ מַ֑ יֹּא  וַ :2

the God of my rock; in him will I trust: he is my shield, and the horn of my salvation, my high tower, and my refuge, my
saviour; Thou savest me from violence.

י נוּסִ֔ י֙ וּמְ בִּ גַּ שְׂ י מִ עִ֗ שְׁ ן יִ רֶ קֶ֣ וְ י  נִּ֞ גִ וֹ מָ ה־בּ֑ סֶ חֱ י אֶ רִ֖ י צוּ הֵ֥ לֹ אֱ

י׃ נִ עֵֽ  ס תֹּשִׁ מָ֖  חָ י מֵ עִ֕ מֹשִׁ

:3

I will call on the Lord, who is worthy to be praised: so shall I be saved from my enemies.

׃ עַ שֵֽׁ  וָּ י אִ בַ֖  אֹיְ וָ֑ה וּמֵ ה א יְ רָ֣  קְ ל אֶ לָּ֖  הֻ מְ :4

When the waves of death compassed me, the floods of ungodly men made me afraid;

י׃ נִ תֻֽ  עֲ בַ ל יְ יַּ֖עַ  לִ י בְ לֵ֥  חֲ ת נַ וֶ מָ֑ י־ רֵ בְּ שְׁ י מִ נִ פֻ֖  פָ י אֲ כִּ֥  :5
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the bonds of She᾽ol encircled me; the snares of death took me by surprise;

ת׃ וֶ מָֽ י־ שֵׁ קְ י מֹֽ נִ מֻ֖  דְּ י קִ נִ בֻּ֑  וֹל סַ א֖ י שְׁ לֵ֥  בְ חֶ :6

in my distress I called upon the Lord, and cried to my God: and he heard my voice out of his temple, and my cry entered
into his ears.

לוֹ֙ יכָ הֵֽ  ע מֵ מַ֤  שְׁ יִּ א וַ רָ֑  קְ י אֶ הַ֖ לֹ ל־אֱ אֶ ה וְ וָ֔ ה א יְ רָ֣  קְ י֙ אֶ ר־לִ צַּ בַּ

יו׃ נָֽ  זְ אָ י בְּ תִ֖  עָ וְ שַׁ י וְ קוֹלִ֔

:7

Then the earth shook and trembled; the foundations of heaven moved and shook, because of his anger.

גָּ֑זוּ  רְ ם יִ יִ מַ֖  שָּׁ וֹת הַ ד֥ ץ מוֹסְ רֶ אָ֔ שׁ֙ הָ עַ רְ תִּ שׁ{ וַ עַ֤  גָּ תְ יִּ }וַ

וֹ׃ ה לֽ רָ חָ֥ י־ כִּֽ וּ  שׁ֖ עֲ גָּ תְ יִּֽ  וַ

:8

There went up a smoke out of his nostrils, and fire out of his mouth devoured: coals were kindled by it.

נּוּ׃ מֶּֽ  וּ מִ ר֥ עֲ ים בָּ לִ֖  חָ ל גֶּ כֵ֑ תֹּא יו  פִּ֖  שׁ מִ אֵ֥  וֹ וְ פּ֔ אַ ן֙ בְּ שָׁ ה עָ לָ֤  עָ :9

He bowed the heavens also, and came down; and darkness was under his feet.

יו׃ לָֽ  גְ ת רַ חַ תַּ֥ ל  פֶ֖  רָ עֲ ד וַ רַ֑  יֵּ ם וַ יִ מַ֖  יֵּ֥ט שָׁ  10:וַ
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And he rode upon a keruv, and did fly: and he was seen upon the wings of the wind.

׃ וּחַ י־רֽ פֵ נְ ל־כַּ א עַ רָ֖  יֵּ ף וַ עֹ֑ יָּ וּב וַ ר֖ ל־כְּ ב עַ כַּ֥  רְ יִּ 11:וַ

And he made darkness pavilions round about him, the heavy mass of waters, and thick clouds of the skies.

ים׃ קִֽ חָ  י שְׁ בֵ֥  ם עָ יִ מַ֖ ת־ רַ שְׁ חַֽ וֹת  כּ֑ יו סֻ תָ֖ יבֹ בִ ךְ סְ שֶׁ ת חֹ֛ יָּ֥שֶׁ  12:וַ

Through the brightness before him were coals of fire kindled.

שׁ׃ אֵֽ י־ לֵ חֲ וּ גַּ ר֖ עֲ וֹ בָּ דּ֑ גְ הּ נֶ גַ נֹּ֖ 13:מִ

The Lord thundered from heaven, and the most High uttered his voice,

וֹ׃ ן קוֹלֽ תֵּ֥  וֹן יִ י֖ לְ עֶ וָ֑ה וְ ה ם יְ יִ מַ֖  ן־שָׁ ם מִ עֵ֥  רְ 14:יַ

And he sent out arrows, and scattered them; lightning, and confounded them.

ם׃{ הֹֽ יָּ ק }וַ רָ֖  ם בָּ צֵ֑ י פִ יְ ים וַ צִּ֖  ח חִ לַ֥  שְׁ יִּ 15:וַ

And the channels of the sea appeared, the foundations of the world were laid bare, at the rebuking of the Lord, at the
blast of the breath of his nostrils.

ת מַ֖  שְׁ נִּ ה מִ הוָ֔ ת יְ רַ֣  עֲ גַ ל בְּ בֵ֑  וֹת תֵּ ד֣ וּ מֹסְ ל֖ גָּ ם יִ י יָ֔ קֵ פִ֣  אוּ֙ אֲ יֵּֽרָ  וַ

וֹ׃ פּֽ וּחַ אַ ר֥

:16
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He sent from above, he took me; he drew me out of many waters;

ים׃ בִּֽ  ם רַ יִ מַּ֥  י מִ נִ שֵׁ֖  יַֽמְ י  נִ חֵ֑  קָּ וֹם יִ ר֖ מָּ ח מִ לַ֥  שְׁ 17:יִ

he delivered me from my strong enemy, and from them that hated me: for they were too strong for me.

י׃ נִּ מֶּֽ  וּ מִ צ֖ מְ י אָ כִּ֥ י  אַ֔ נְ שֹּׂ֣ ז מִ עָ֑ י  בִ֖  אֹיְ י מֵ נִ ילֵ֕ צִּ 18:יַ

They surprised me in the day of my calamity: but the Lord was my stay.

י׃ לִֽ ן  עָ֖  שְׁ וָ֛ה מִ ה י יְ הִ֧  יְ י וַ דִ֑ י וֹם אֵ י֣ י בְּ נִ מֻ֖  דְּ קַ 19:יְ
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